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Odehrává se ve Vídni v roce 1919

I.
Neděle

(Freud, Hitler.)

(Doktor Sigmund Freud se nachází ve své ordinaci. Sedí za svým pracovním stolem, čte si ve velké knize, z níž si čas od času dělá poznámky na papír. Ozve se zaklepání na dveře. Freud nereaguje. Klepání se opakuje. Freud, který neodtrhne oči od knihy, se zeptá:)

Freud:

Kdo mě to ruší?



(Klepání se ozve znovu.)

Freud:

Už jsem se jednou ptal, kdo mě to vyrušuje?

Hlas za dveřmi:  Já.

Freud:

To je velmi divné jméno.



(Do místnosti vejde asi třicetiletý muž.)

Hitler:

Mohu vstoupit?

Freud:

Obávám se, že jste už vstoupil.

Hitler:

Zdálo se mi, že jste volal „dále“.

Freud:

Přesně tak, to se vám opravdu jenom zdálo. Totiž, nevolal jsem „dále“, protože dnes je neděle a já v neděli pacienty nepřijímám. 

Hitler:
Ale já nejsem žádný váš pacient.

Freud:
A kdo tedy jste?

Hitler:
Já jsem Adolf.

Freud:
Adolf?

Hitler:
Ano, Adolf. 

Freud:
Jaké máte příjmení?

Hitler:
Hitler.

Freud:
Adolf Hitler.

Hitler: 

Přesně tak.

Freud:
Nikdy jsem takové jméno neslyšel.

Hitler:
Opravdu jsme se doposud neseznámili, ale myslím, že teď je na to ta nejlepší příležitost. 

Freud:
Odpusťte, ale právě teď si připravuji materiál pro svoji novou knihu a každá chvíle je pro mě velmi vzácná. Na nějaké seznamování nebo rozhovory opravdu nemám čas. 

Hitler:
Ale je to velmi naléhavé.

Freud:
Naléhavé pro koho?

Hitler:

Pro mě a pro ni.

Freud:
Pro jakou „ni“?

Hitler:
Pro mou přítelkyni – Kristýnu. Má velké problémy. 

Freud:
Ona je tu s vámi?

Hitler:
Zatím ne, ale určitě přijde, pokud se my dva dohodneme. 

Freud:
Měl byste vědět, že během následujících tří měsíců nemám ani jeden volný termín. Zcela jednoduše: nové pacienty nepřijímám. Obraťte se na některého z mých žáků nebo kolegů. 

Hitler:
Ne, vy jste nejlepší. A její případ je tak těžký, že jenom vy nám můžete pomoci. Doktore Freude, neodmítejte nás, přijeli jsme až z Mnichova. Za devět dní se musíme vrátit. A vy nám musíte pomoci právě během těch devíti dní.

Freud:
Člověče, vy mi asi opravdu nechcete rozumět.

Hitler:
Nevybral jsem si Vídeň náhodou. Vím, že žijete právě tady.

Freud:
Moje nová kniha…

Hitler:
Všechny vaše knihy znám nazpaměť. Doktore Freude, já vás zbožňuji, vy jste prorokem nových časů. Četl jsem vaši knihu „Psychopatologie všedního života“, četl jsem váš „Výklad snů“. Přečetl jsem si všechny ročenky psychoanalytických a psychopatologických výzkumů, v nichž byly publikovány vaše práce a práce Bleulera a Junga.

Freud:
Junga! Toho amatérského diletanta mi snad ani nepřipomínejte.

Hitler:
V roce 1911 jsem byl na vaší přednášce o neurózách. Ta přednáška byla veřejná, byla určena pro široké publikum, a už tehdy jsem vám chtěl říct, jak si vás vážím, jak vás obdivuji, ale neměl jsem na to dost odvahy.

Freud:
Škoda. Tehdy se mě zřekly všechny vědecké kruhy a každý hlas podpory by pro mě znamenal opravdu mnoho.

Hitler:
Abyste věděl, vždycky jsem věřil vám i té vaší psychoanalýze. Proto vás prosím jako člověk, který už dlouho oceňuje vaše učení, abyste mě neodmítal a abyste pomohl mé přítelkyni, mojí budoucí nevěstě. 

Freud:
Ale už jsem vám řekl, že žádné volné termíny nemám.

Hitler:
Dobře vám zaplatím. Dvojnásobek vaší obvyklé ceny. 

Freud:
Devět dní - to je příliš krátká doba. Nemohu vám zaručit, že stanovím správnou diagnózu, a nemohu vám slíbit, že zahájím léčení.

Hitler:
Nepodceňujte své schopnosti. Přece úplně stačí, když před vámi pacient otevře ústa a vy hned víte, jestli je vina na otci, na matce nebo za to může podvědomí.

Freud:
Nechte těch lichotek. Na osočování a negaci jsem si zvykl, ale na chvalozpěvy ještě ne.

Hitler:
Takže to znamená, že nám pomůžete?

Freud:
Co jiného mi zbývá.


(Hitler si sedne na stoličku naproti doktora Freuda.)

Freud:
Tak o co jde?

Hitler:
Nevím, jak mám začít.

Freud:
Od začátku.

Hitler:
Od začátku?

Freud:
Jistě, od začátku.

Hitler:
Tak tedy, ten problém je velmi vážný a nepříjemný, týká se psychiky mé dívky a řekl bych, že kořeny toho problému jsou už v jejím dětství, podvědomí, ve vztahu k otci a v konfliktech s matkou, které…

Freud:
Prosím vás, nežádal jsem vás o diagnózu, ale ptal jsem se na fakta. O co vlastně jde?

Hitler:
Je to její vina, že s ní, prostě, chtěl jsem říct, že nám to nějak nejde a tak by bylo třeba ji rychle vyléčit.

Freud:
Co tím chcete naznačit?

Hitler:
Tak tedy, prostě – nepovedlo se nám to.

Freud:
Co se vám nepovedlo?

Hitler:
No přece – to.

Freud:
Co – to?

Hitler:
To – jako muž a žena.

Freud:
A zkoušeli jste to?

Hitler:
Zkoušeli, ale nešlo to. Ona to překazila, protože pořád myslela na věci, které mě pak přiváděly do velmi trapné situace.

Freud:
Jak to víte, na co myslí, když je s vámi?

Hitler:
Vím. Prostě vím, v čem má problém. Ostatně mi o tom řekla sama. 

Freud:
Co vám řekla?

Hitler:
Vyprávěla mi o svém dětství, o tom, že v deseti milovala otce víc, než matku.

Freud:
No a?

Hitler:
To je přece nepřirozené. Nenormální. Já jsem v tom věku miloval víc matku. To je logické, že?

Freud:
Jak se to vezme.

Hitler:
Hned jsem pochopil, že je tak sevřená proto, že se v dětství vázala na otce.

Freud:
Počkejte – znamená to snad, že zůstala chladná, a pak vám nedovolila abyste došel až k vyvrcholení?

Hitler:
Ne tak docela.

Freud:
Tak jak to bylo?

Hitler:
Všechno mi dovolila, dokonce sama chtěla, abychom došli až k vyvrcholení.

Freud:
No a? Kde je problém?

Hitler:
Problém je v tom, že za takových okolností, když vím všechno o jejích psychických zábranách a vím, že očekává, že jí jistým způsobem jejího otce nahradím – tak za takových okolností jsem prostě nemohl.

Freud:
Stalo se to jednou nebo už mnohokrát?

Hitler:
No, bylo celkem sedmnáct pokusů.

Freud:
Přesně sedmnáct?

Hitler:
Ano, šestnáct v Mnichově a jeden ve Vídni, včera v hotelovém pokoji. Myslel jsem, že se ve Vídni uvolní, ale museli jsme zase kapitulovat. Proto jsem přišel neohlášený a v neděli. Myslím, že jenom vy jí můžete pomoci.

Freud:
Jí?

Hitler:
Ano, jí.

Freud:
Ale, jak se zdá, tak ten problém je spíše ve vás.

Hitler:
Co tím chcete říct, co tím vlastně chcete říct? Vy si myslíte, že ten problém je ve mně? Tak já vás obětavě platím za to, abyste pomohl mé dívce a vy mě urážíte.

Freud:
Pomalu, pomalu. Uklidněte se.

Hitler:
Já vám nedovolím, abyste mě obviňoval!

Freud:
Pomalu, pane, pomalu pane…

Hitler:
Hitler.

Freud:
Pane Hitlere. Podívejte se, pokud nastanou mezi mužem a ženou nějaké problémy v sexuální komunikaci, tak si musím promluvit s oběma partnery, jako kdyby ten problém byl oboustranný.

Hitler:
Proč?

Freud:
Protože takové problémy se dají vyřešit pouze při společném úsilí.

Hitler:
Bez ohledu na to, kdo je zavinil?

Freud:
Samozřejmě bez ohledu na to. Proto vás prosím, abych si mohl kromě ní jako s pacientem popovídat i s vámi.

Hitler:
Proč i se mnou?

Freud:
Už jsem vám to přece vysvětlil. Abych vám mohl pomoci, musím vás poznat oba dva. 

Hitler:
Když je to tak…

Freud:
Odložte si laskavě kabát a lehněte si na pohovku.

Hitler:
Proč na pohovku?

Freud:
Abyste se lépe uvolnil. Lehněte si a úplně se uvolněte. Bude se nám tak povídat daleko příjemněji.

Hitler:
Dobře, i když si nemyslím, že ten pravý pacient jsem já. Ať je tedy po vašem. Jestli je to pro to, aby se vyléčila Kristýna, opravdu nutné, tak souhlasím. Tak, je to v pořádku?

Freud:
Naprosto v pořádku. Ruce si můžete položit na prsa, ale pokud by vám to bylo příjemnější, tak je můžete nechat položené i na pohovce. 

Hitler:
Příjemnější pro mě je, když si je nechám na pohovce.

Freud:
V pořádku.


(Freud si vezme notes a posadí se za Hitlerova záda.)


Jméno a příjmení?

Hitler:
Adolf Hitler – už jste si to přece mohl zapamatovat.

Freud:
Promiňte. Datum narození?

Hitler:
Bylo mi třicet.

Freud:
To znamená, že jste se narodil v roce 1889. Jméno matky?

Hitler:
Klára.

Freud:
Jméno otce?

Hitler:
Alois.

Freud:
Kristýna je vaší první dívkou, nebo jste jich už měl víc?

Hitler:
Je mi už přece třicet, prosím vás.

Freud:
To znamená, že jste měl poměr i s jiným děvčaty nebo ženami?

Hitler:
Samozřejmě, že jsem měl.

Freud:
Kolik jich bylo?

Hitler:
Kolik?

Freud:
Ano, kolik?

Hitler:
Mnoho.

Freud:
Vzpomenete si na jejich přesný počet?

Hitler:
Počet?

Freud:
Ano, počet žen, s nimiž jste se vyspal.

Hitler:
Sedm.

Freud:
Sedm?

Hitler:
Asi tak sedm. 

Freud:
Jak se jmenovala ta první?

Hitler:
Elsa.

Freud:
Kolik vám bylo, když jste se s ní vyspal poprvé?

Hitler:
Devatenáct.

Freud:
Co mi o ní můžete říct?

Hitler:
Nic.

Freud:
Nic?

Hitler:
Skoro nic. Byla to služka mých rodičů. Tak mi prostě jenom posloužila. 

Freud:
V čem vám posloužila?

Hitler:
V mém vstupu do toho jejich ženského světa.

Freud:
Takže to znamená, že až doposud jste měl poměr se sedmi ženami.

Hitler:
Správně.

Freud:
Měl jste s nějakou z nich problémy?

Hitler:
Co tím myslíte?

Freud:
Měj jste s každou z nich bezproblémový poměr od samého začátku?

Hitler:
S každou z nich. Můžu o sobě směle říct, že jsem ten pravý chlap.

Freud:
Popište mi váš první večer s Kristýnou, váš první pokus.

Hitler:
Prosím?

Freud:
Povězte mi něco o ní.

Hitler:
Kristýna je vdova. Vyučuje hru na klavír.

Freud:
A tak.

Hitler:
Ano. Seznámili jsme se na jednom koncertu v Mnichově před třemi měsíci. Byla to láska na první pohled. Od samého začátku jsem byl naprosto neodolatelný. Sedmkrát po sobě jsme šli do kina a ten sedmý večer jsem ji pak pozval k sobě na skleničku. Souhlasila.

Freud:
A dál?

Hitler:

Po dvou skleničkách jsme se začali svlékat. A … když jsme se svlékli až do naha, tak začala protestovat, že je jí zima … že ji škrábe přikrývka … že pokoj vypadá hrozně a že v něm nemůže spát nebo se dokonce ještě i milovat s milovanou osobou. A přitom pořád vzpomínala na své rodiče a neustále připomínala, že si myslela, že to u mě bude hezčí. No a díky tomu všemu jsem selhal. 

Freud:
Tak to bylo?

Hitler:
Přesně tak. Později jsme si to všechno zopakovali ještě patnáctkrát. Samozřejmě, že v detailech tam byly jisté rozdíly, ale když jsem nakonec viděl, že se to všechno nevyvíjí moc dobře, tak jsem jí dal návrh, abychom odjeli do Vídně, najali si pokoj v hotelu a zkusili to tady. Ale byla z toho dost nervózní. Řekněte mi, doktore, opravdu nám můžete pomoct?

Freud:
Věřím, že ano, ale...

Hitler:
Musíte nám pomoct rychle, velmi rychle, protože se to už nedá vydržet. Už na ni, na sex i na ty všechny promarněné příležitosti nemám nervy.

Freud:
Stačí jenom trocha trpělivosti a věřím, že pak bude všechno v pořádku.

Hitler:
Každý den je pro nás důležitý. Víte, kolik stojí hotel a lístky do divadla?

Freud:
Ano, ano. Takže, ať mě vaše přítelkyně navštíví v úterý, přesně v poledne, a vy se mi přijďte ukázat ve středu v jedenáct.

Hitler:
(Vyrazí směrem k východu, ale náhle se zastaví a vrátí se.) Takže já v úterý a ona ve středu.

Freud:
Obráceně.

Hitler:
Ach ano, obráceně.

2.
Úterý

(Kristýna, Hitler.)

(Nacházíme se v nevkusně zařízeném hotelovém pokoji. Kristýna s Hitlerem si povídají.)

Kristýna:
To nemá smysl.

Hitler:
Má to smysl. Je to ten jediný a nejrychlejší způsob, jak tě vyléčit.

Kristýna:
Já přece nejsem nemocná, já jsem ta nejnormálnější žena na světě.

Hitler:
To si myslíš ty, že jsi normální. A víš proč si myslíš, že jsi normální?

Kristýna:
Proč?

Hitler:
Protože nemáš ani ponětí o psychoanalýze, o neurózách, o psychózách, o oidipovském komplexu, o erotogenních zónách, o libidu. Tak mi například řekni, pokud to víš, co je to libido. No, jen mi to řekni.

Kristýna:
O tom nemám ani tušení.

Hitler:
Když nevíš, co je to libido, tak se mnou nemůžeš mít opravdový poměr.

Kristýna:
Jak jsi na to přišel, že nemůžu? Když si myslíš, že nemůžu, tak si to musíš ověřit. Zhasneme světlo, svlékneme se a pokoušej se, třeba se ti to … podaří.

Hitler:
„Zhasneme světlo, svlékneme se,“ to je tak vulgárně prostoduché, to jsi celá ty. Tak si představuješ sex? Tak si představuješ opravdový poměr?

Kristýna:
Tak jsem to dělala se svým nebožtíkem a všechno bylo v pořádku.

Hitler:
Už mi nikdy nepřipomínej toho primitivního kramáře a nenazývej to, co bylo mezi tebou a tím neandrtálcem, pohlavním stykem, protože tomu nemůžu a ani nechci uvěřit. Až teprve se mnou poznáš to, co je to ten pravý poměr, co je to opravdová láska. Ale až potom, když se půjdeš léčit k doktoru Freudovi. 

Kristýna:
Já tomu nerozumím. Nevím, co ode mě vlastně chceš.

Hitler:
Doktor Freud míní, a je to i můj vlastní názor, že náš sexuální vztah blokují tvoje zábrany z minulosti, tvoje dětství a skutečnost, že jsi měla raději otce, než matku. 

Kristýna:
Co je na tom divného? Když jsem byla malá, tak mě otec nikdy nebil, zato matka ano. Otec mě na rozdíl od matky taky nikdy nenutil, abych se vdala. 

Hitler:
Tak vidíš, to jsou ty tvoje problémy. 

Kristýna:
Já v tom žádné problémy nevidím.

Hitler:
Až si popovídáš s doktorem Freudem, tak jich budeš mít tolik, že se ti o tom ani nezdálo.

Kristýna:
Nemám zájem chodit za tím šarlatánem, protože se cítím být úplně normální a zdravá.

Hitler:
Kdybys byla normální, tak bys tak neřvala, a kdybys byla zdravá, tak bychom nezažili tolik porážek.

Kristýna:
My? Chceš říct, že my jsme zažili porážky?

Hitler:
Přesně tak, když říkám, že my, tak ti chci pomoci, protože tvoje vina je daleko větší, než moje. Nezapomeň, že se všemi ostatními ženami jsem byl úspěšný.

Kristýna:
S mým nebožtíkem jsem byla taky úspěšná.

Hitler:
Už jsem ti řekl, abys mi ho nepřipomínala.

3.
Úterý

(Freud, Kristýna.)

(V ordinaci doktora Freuda. Kristýna stojí tiše ve dveřích.)

Freud:
Jen račte dále.

Kristýna:
Děkuji.

Freud:
Posaďte se.

Kristýna:
Děkuji.

Freud:
Víte, proč jsem si vás pozval?

Kristýna:
Ano, Adolf mi to řekl.

Freud:
Co vám řekl?

Kristýna:
Řekl mi, že jsem nemocná nebo něco takového a že my dva nemůžeme, a proto…

Freud:
Ha ha ha! Opravdu vám to tak řekl?

Kristýna:
Ano, přesně tak, a dodal, že za všechno může můj otec, moje minulost a jakési podvědomí.

Freud:
A co si o tom myslíte vy?

Kristýna:
Myslím si, že je trochu nešikovný a nezkušený, ale když jsem slyšela, že vy, takový odborník, věříte, že se mnou není něco v pořádku, začala jsem mít pochybnosti. Opravdu za to všechno můžu já?

Freud:
Myslím, že to není vaše vina.

Kristýna:
Tak proč jste trval na tom, abych si s vámi přišla promluvit?

Freud:
Protože se s vámi chci domluvit na tom, jak mu můžeme pomoci. On je na vás bytostně závislý, vy jste jeho nejvytouženější cíl a také představujete jeho největší problém. Je to tak?

Kristýna:
Ano, je to tak.

Freud:
Máte ho ráda?

Kristýna:
No, líbí se mi. Pochopte, můj manžel před šesti lety zemřel a já jsem od té doby ještě s žádným mužem nebyla. Když jsem se poznala s Adolfem, tak jsem si pomyslela: konečně zase budu žít tak, jako jiné ženy. Jenomže se mu to nepodařilo ani poprvé, ani po druhé, ani po desáté nebo popatnácté. Víte, už začínám být trochu netrpělivá a nervózní, jestli mi rozumíte.

Freud:
Já vám rozumím. Opravdu rozumím. 

Kristýna:
Takže to znamená, že nejsem normální?

Freud:
Naopak. To, že po šesti letech od smrti vašeho muže začínáte být nervózní a netrpělivá, znamená, že jste úplně normální žena. 

Kristýna:
Opravdu si to myslíte?

Freud:
Opravdu. Ale abychom mohli vyřešit Adolfův problém, musíme si naprosto upřímně a otevřeně popovídat o nejintimnějších detailech vašeho vztahu. Pohlavní aktivita je tím nejpřirozenějším jevem našeho života a bez ní by lidstvo nemohlo existovat. Pokud se nějaké problémy objeví právě v této oblasti, můžeme se dobrat ke kladným výsledkům pouze naprostou upřímností a otevřeností. Věřím, že je to i vaše přání, aby se Adolf jednoho dne stal mužem, který bude schopen vás plně uspokojit. 

Kristýna:
Samozřejmě.

Freud:
Pokud je tomu tak, tak mi povězte, jak vypadal váš první neúspěšný večer, jeho první pokus.

Kristýna:
Jak chcete, abych vám to povídala?

Freud:
Do těch nejmenších podrobností. Přesně tak, jak to opravdu proběhlo.

Kristýna:
Já nevím, jak mám začít.

Freud:
Od začátku.

Kristýna:
Od začátku?

Freud:
O tom večeru jsem už něco slyšel i od něho. Teď bych však chtěl slyšet vaši verzi. Tak tedy poté, co jste sedm večerů po sobě šli do kina, tak vás pozval na skleničku do svého bytu.

Kristýna:
Ne, to jsem navrhla já, abychom si zašli na skleničku.

Freud:
Ach tak…

Kristýna:
Ano a potom… nevím, co bych vám o tom měla dále povídat, zkrátka: on nemohl. 

Freud:
Pomalu, jedno po druhém. Kdo koho políbil první?

Kristýna:
Já jeho, ale on můj polibek ihned opětoval. 

Freud:
Kdo se začal svlékat první?

Kristýna:
Tak tedy… já. Nejprve jsem si odložila šaty a pak jsem mu začala svlékat vestu.

Freud:
Dokážete si vzpomenout, co jste si přitom povídali?

Kristýna:
Řekla jsem: je tady horko, můžeme si odložit. 

Freud:
A pak?

Kristýna:
Pak jsme se oba svlékli. A začali jsme se mazlit a hladit. A když jsem si myslela, že mu to každou chvilku ožije… chápete … tak se ukázalo, že je to pořád mrtvé. 

Freud:
A co se stalo pak?

Kristýna:
Pak začal protestovat, že je mu zima, že ho škrábe deka, že jeho pokoj vypadá hrozně, že se v něm nedá milovat. A pak mi řekl něco ošklivého v souvislosti s mými ňadry. 

Freud:
Co?

Kristýna:
Tak tedy, řekl mi, že ňadra takovéto velikosti těžko mohou nějakého muže uspokojit. 

Freud:
To je hloupost. Vaše prsy mají tu správnou velikost.

Kristýna:
Opravdu si to myslíte?

Freud:
Opravdu. Já si totiž myslím, že každá velikost prsů je ta správná.


(Pauza.)

Freud:
Víte, Kristýno, Adolfovi můžeme pomoci jenom tím způsobem, že se budeme o to snažit všichni. Ale abychom mu mohli pomoci, musí být naprosto upřímný také on a já se obávám, že mi neřekl pravdu. 

Kristýna:
Myslím, že on se rád dělá lepším, než je. 

Freud:
Určitě. Ale to děláme rádi všichni. Jenomže, když se to přehání, člověk přestává být zralou osobností. Jenom od něho samotného se můžeme dozvědět úplnou pravdu a na to existuje dobrá metoda. A potom si všichni popovídáme, co můžeme udělat proto, abyste spolu byli šťastní.  

Kristýna:
Takže vy věříte tomu, že bych mohla být zase šťastná jako žena? 

Freud:
Nejenže tomu věřím, ale dokonce vám to i slibuji. Znovu naleznete uspokojení ve svém pohlavním životě. 

4.
Středa

(Hitler, Freud)

(Hitler sedí na stolku před Freudem, který napřahuje ruce proti Hitlerovi jako hypnotizér. Freud hledí na Hitlera soustředěně a Hitler postupně podléhá jeho moci.)

Freud:
Máš unavené oči, máš těžká víčka. Chce se ti spát, chceš mít klid. Spíš, už spíš.


(Hitlerovi se zavírají oči.)

Freud:
Jsi malý kluk, který neumí lhát. Opakuj po mně: Jsem malé dítě…

Hitler:
Jsem malé dítě.

Freud:
… které neumí lhát.

Hitler:
Které neumí lhát.

Freud:
A teď pomalu otevři oči a odpověz mi na moje otázky. 


(Hitler pomalu otevírá oči.)

Freud:
Adolfe, jsi malý kluk. Opakuj po mě: Jsem malý kluk.

Hitler:
Jsem malý kluk.

Freud:
Kolik máš roků, Adolfe?

Hitler:
Kolik mám roků?

Freud:
Tolik? (Ukazuje mu čtyři prsty.) Anebo tolik? (Ukazuje šest prstů.) Anebo tolik? (Ukazuje deset prstů.) Řekni to strýčkovi.

Hitler:
Tolik. (Ukazuje šest prstů.)

Freud:
Šest roků. Máš šest roků. 

Hitler:
Šest a půl.

Freud:
Kdo je tvůj nejlepší kamarád?

Hitler: 
Klaus.

Freud:
Kolik má Klaus roků?

Hitler:
Sedm.

Freud:
Adolfe, já jsem Klaus, já jsem tvůj kamarád, včera jsem měl narozeniny a mám sedm roků. 


(Položí si na hlavu dětskou čepičku.)


Adolfe, budeme si hrát s balónem. 

Hitler:
Ty hlupáku! Ty kreténe! Já balóny nenávidím.

Freud:
Ale já bych si chtěl hrát s balónem. 

Hitler:
Drž hubu, ty idiote! Budeme si hrát tak, jak chci já. Já jsem vůdce!

Freud:
Tak dobře, Adolfe, ale nekřič.

Hitler:
Klausi, ty imbecile, budeme si hrát na Indiána a na kovboje. 

Freud:
Hurá! Tak já budu kovboj.

Hitler:
To nemůžeš! Já jsem kovboj a ty jsi Indián. 

Freud:
A proč?

Hitler:
Přece proto, abych tě mohl nakonec skalpovat.

Freud:
Ale to dělají přece Indiáni.

Hitler:
Tady máš pušku.


(Hitler mu podává metlu.)

Freud:
Děkuji.

Hitler:
Já budu mít pistoli.


(Bere si dřevěný trojúhelník z Freudova stolu. Začíná opravdová dětská hra. Běhají po ordinaci a schovávají se za stolem, „střílejí“ jeden na druhého.)


Bang. Bang.

Freud:
Bum, bum, bum!

Hitler:
Prašiví Rudoši, všechny vás pobiju. Bang, bang, bang!

Freud:
Já ti nedat svou zem! Bum! Bledá tvář nedostat moje zlato, můj bizon! Bum, bum!

Hitler:
Prásk! Prásk!

Freud:
Bum, bum!


(Náhle Hitler skočí na Freuda a povalí ho na zem.)

Hitler:
Zhebni, ty špinavý Rudochu!

Feud:
Ach!


(Freud je zjevně překvapený. Hitler ho drží pravou rukou za krk a pokouší se ho uškrtit a levou skalpovat Freuda trojúhelníkem.)

Hitler:
Zhebni! Chci tvůj skalp!

Freud:
Počkej! Adolfe, už dost! Dost!


(Hitler pustí Freuda, oba se zdvíhají ze země. Freud oddychuje.)

Freud:
Adolfe, už nejsi dítě. Už jsi mládenec, Adolfe. Už jsi mládenec. Kolik máš roků, miláčku?

Hitler: 
Sedmnáct, maminko.

Freud:
Ano, miláčku můj, já jsem tvoje maminka. Máš radost, synáčku?

Hitler:
Ne, je mi smutno, maminko.

Freud:
A proč, srdíčko moje?

Hitler:
Protože bych chtěl být zpěvákem. Chtěl bych, aby byli všichni zticha, když budu zpívat a aby mi potom všichni zatleskali. Zatleskali. Aby se od toho aplausu celá opera rozpadla. 

Freud:
A v čem je tedy ten problém, srdíčko moje?

Hitler:
Problém je v tom, že ten idiot, můj otec, chce, abych se stal úředníkem ve státní správě a já chci být umělcem. Chci, aby mi všichni tleskali, když zazpívám. A fotr mi zakazuje chodit na hodiny zpěvu. Maminko, já se zabiju. 

Freud:
Nedělej to, srdíčko moje. Já si s tatínkem promluvím, aby ti dovolil brát hodiny zpěvu. Slibuji ti to. A teď mi něco zazpívej. Jenom pro mě, srdíčko moje.

Hitler:
Maminko moje, ty jsi moje jediné publikum. Zazpívám ti svou vlastní báseň, kterou jsem zhudebnil. 

Freud:
Zazpívej, srdíčko moje.

Hitler:
(Zpívá.)


V černé noci plné tmy


Člověk hledá hrob černý


Drásají ho myšlenky


Těžký osud přerval sny



Pomsta je sladká, říká si


Musí se pomstít právě teď


Svou bídu musí zardousit


I kdyby měl zničit svět 

Freud:
Bravo, bravo!


(Freud tleská, Hitler se uklání.)

Hitler:
Víc, víc!  

Freud:
Co víc?

Hitler:   
Chci ještě silnější potlesk! Ještě hlasitější!


(Freud tleská stále silněji a Hitler se uklání stále hlouběji. Najednou Freud přestane tleskat.)

Freud:
Adolfe, řekni, co je s tvou hudební kariérou? Jak se zdá, tvůj hlas není moc nadějný.

Hitler:
Nenávidím stupnice. Nenávidím učitele zpěvu, který každou hodinu začíná tím, že svým rozkošným hláskem zpívá árii Radamese z Aidy. Ti hlupáci nechápou, že zpívat se dá i jinak, dokonce i s malým rozsahem, ale ze srdce. 

Freud:
A bez hudebního sluchu. 

Hitler:
Končím se zpěvem. Nebaví mě cvičit tak, jak oni chtějí.

Freud:
Adolfe, synáčku, já jsem tvůj milovaný otec. Jak se jmenuji, synáčku?

Hitler:
Alois.

Freud:
Já jsem tvůj otec Alois. A chci pro tebe jenom to nejlepší… nejlepší bude, když se staneš úředníkem ve státní správě, abys měl klidný a spokojený život, vysoký plat, aby ses jednou oženil tak, jako jsem se já kdysi oženil s tvou maminkou. 

Hitler:
Táto, ty mě nechápeš. Já nechci být úředníkem. Je mi už osmnáct a vím nejlíp, co je pro mě dobré. Nechci být úředníkem. Nechci, nechci! Jestli mě do toho budeš nutit, tak se zabiju!

Freud:
Proboha, synku, musíš přece z něčeho žít, musíš se něčím stát!

Hitler:
Malířem! Budu malířem!


(Hitler se rozeběhne ke stěně a dříve, než Freud stačí něčemu zabránit, sundá ze stěny obraz s Freudovým portrétem a začne po něm škrábat trojúhelníkem.)


Všechno, co bylo namalováno přede mnou, jsou jenom obyčejné sračky! Všecko je to blbost! Tento portrét nestojí ani za zlámanou grešli. Udělám lepší! Budu studovat malířství. Zastíním Michelangela Buonarottiho! Sedni si.


(Freud souhlasí s tím, aby ho Hitler usadil na stoličku a ve tváři je cítit zármutek nad nečekaným zničením jeho portrétu. Hitler popadne z jeho stolu větší papír.)


Nenašel by se tady nějaký uhel?


(Freud ukáže rukou ke kamnům. Hitler tam objeví kousek ohořelého dřeva, které mu poslouží jako uhel na kreslení.)


Seď klidně.


(Hitler namaluje několika tahy Freudův portrét, který se však podobá spíše hrochovi, než jeho obličeji.)


Podívej, copak není tato kresba nádherná?


(Freud se chytá za hlavu. Hitler nabodne svou kresbu na skobu, na níž ještě před pěti minutami visel obraz s Freudovým portrétem.)

Freud:
Hlásil ses na Akademii výtvarného umění?

Hitler:
Ano.

Freud:
A tam jsi předložil své kresby?

Hitler:
Své kresby a obrazy.

Freud:
Proč jsi tam předložil svoje kresby? Proč sis je raději nepůjčil od někoho, kdo malovat umí?

Hitler:
Já jsem nejlepší ze všech.

Freud:
A co na to říkali profesoři?

Hitler:
Profesoři? To jsou jenom buzeranti, homosexuálové, idioti! Jsou to jenom maloměšťácké svině, které nemají ani ponětí o tom, co je to opravdové umění.

Freud:
Vyrazili tě?

Hitler:
Vyrazili mě dokonce dvakrát! Nejraději bych je zabil. Vyrazili dveře s tím největším talentem, který měla Evropa za posledních tisíc let. 

Freud:
A pak, co jsi dělal pak, Adolfe?

Hitler:
Stal jsem se malířem – pokojů. Tulákem. Bojoval jsem jako svobodník ve válce, kterou jsme pro vlastní hloupost prohráli. 

Freud:
A co jsi chtěl ještě vykonat?

Hitler:
Chtěl jsem napsat operu.

Freud:
A proč jsi ji nenapsal?

Hitler:
Je to moc složité.

Freud:
A co jsi ještě chtěl?

Hitler:
Chtěl jsem přestavět celou Vídeň. 

Freud:
Přestavět?

Hitler:
Ano, chtěl jsem, aby byla krásnější, než je teď. Chtěl jsem, aby byla ještě monumentálnější.

Freud:
A proč jsi ji tedy nepřestavěl?

Hitler:
I to je moc složité. Musel bych nechat všechno zbourat a začít znovu.

Freud:
Ty, který jsi nikdy nezalhal, řekni mi, kolik jsi už měl žen?

Hitler:
Kolik jsem měl žen?

Freud:
Ano, s kolika ženami jsi se doopravdy miloval?

Hitler:
Ani s jednou.

Freud:
Ani s jednou?

Hitler:
Přesně tak.

Freud:
A proč? To jsi po žádné netoužil?

Hitler:
Toužím po nich. Strašně po nich toužím. Ale nejde to. Když zůstanu s nějakou ženou sám, začne mi bušit srdce a najednou nemůžu. Nepostaví se mi. Prostě se úplně ztratí, dočista zmizí. 

Freud:
Kdy se ti to stalo poprvé?

Hitler:
Poprvé to bylo s Elsou. Sloužila u mých rodičů. Bylo mi devatenáct. Tehdy jsem byl sám doma. Pozvala mě do svého pokoje, začala mě líbat, svlékat, mazlit se se mnou. A on selhal. Stál jsem tam před ní úplně nahý a bezmocný. Začala se mi nahlas řehtat. Ta tlustá kobyla se vysmívala mé bezmoci. Pokaždé, když se o to s nějakou ženou pokouším, tak se ve mně ozve ten její sprostý řehot a všechny moje síly se najednou vytratí. Nenávidím všechny ženy na světě. Všechny ty neukojené, rozpálené kobyly, které se sice tváří jemně a mile a přitom sní jenom o mohutném kůlu ve svém klíně. 

Freud:
Adolfe, co cítíš k mužům?

Hitler:
Nenávidím i všechny muže. Všechny ty upocené hřebce, kteří se chlubí jenom svým semenem. Všechny bych dal nejraději vykastrovat. Všechny do jednoho. Všechny je třeba zabít, všechny ty primitivy, co jim to stojí jako na povel, všem bych nejraději uříznul koule, všem!

Freud:
A Kristýna? Co k ní cítíš?

Hitler:
Nenávidím ji. Nenávidím. Ta odporná, nadržená vdova mi chtěla pomoct, abych se stal mužem, byla mou poslední nadějí a nakonec je nejhorší ze všech! Nepomohla mi, protože mi nechtěla pomoct!

Freud:
Adolfe, zbav se myšlenek, které putují po tvém vědomí. Řekni mi všechno, na co teď myslíš.

Hitler:
Pták. Hrob. Mrtvoly. Kaprál. Dům. Okurka. Nůž. Hadi a pažby. Řetězy a dveře. Ruka a hlava. Škola a strýc. Blesk a kůň. Papír. Náklaďák. Loď. Vlasy. Zbořené město. Zbořený dům. Skácený strom. Mrtvá svině. Zbořený kostel. Spálená slepice. Spálená žena. Spálená ruka. Vypálené oči. 

Freud:
Adolfe, už dost! Dost už, Adolfe!


(Freud napřáhne pravou ruku směrem k Hitlerovým očím.)

Podívej se na tuto ruku a vrať se. Vrať se Adolfe. Spíš. Adolfe. Spíš, jenom spíš. Ty spíš.

(Hitler zavře oči.) 

Freud:

A teď se probuď, Adolfe. Probuď se.



(Hitler otevře oči.)

Hitler:

Co to bylo?

Freud:

Nic, jenom jsme si trochu povídali. 

Hitler:

O čem?

Freud:

O dětství.

Hitler:

Jenom o dětství?

Freud:

Jenom o dětství. Říkal jste mi o tom, jak jste nerad chodil do školy. A tak všelijak podobně.

Hitler:
A o Kristýně? Říkal jsem něco o ní?

Freud:
Ano.

Hitler:
Kdybych to byl věděl, tak bych vám to nedovolil. Na co jste se ptal?

Freud:
Ptal jsem se, jestli ji máte rád.

Hitler:
No a? Co jsem řekl?

Freud:
Řekl jste, že ji máte moc rád. Povězte mi ještě něco o tom, kde a jak jste se s Kristýnou seznámili?

5.

Čtvrtek


(Freud, Hitler, Kristýna.)


(V ordinaci doktora Freuda.)

Freud:
Jsem rád, že jsme tady všichni tři, protože teď můžeme společně řešit problém, který vás trápí.

Hitler:
A to znamená, že už jste našel nějaké řešení?

Freud:
Našel a navíc velmi jednoduché.

Kristýna:
Řeknete nám ho ještě dnes?

Freud:
Ještě dnes.

Kristýna:
Takže všechno bude v pořádku?

Freud:
Věřím, že ano, pokud jste oba připraveni.

Hitler:
Chcete říct, pokud bude Kristýna připravena souhlasit s terapií?

Freud:
Žádná terapie nebude zapotřebí.

Hitler:
Takže vy nám nedoporučíte nějakou terapii? Něco pro Kristýnu a pro její problémy?

Freud:
Ne. Ten problém ve skutečnosti neexistuje. 

Hitler:
Jak to, že neexistuje?

Freud:
Totiž, existuje, ale okamžitě pomine, pokud se vy dva svůj problém rozhodnete řešit. 

Hitler:
Proč říkáte „vy dva“, když je naprosto zřejmé, že za všechny problémy, do kterých jsme se dostali, může Kristýna!

Kristýna:
Adolfe, víš, že ty jsi…

Freud:
Ne, nikdo za nic nemůže. Respektive, můžete za to oba, pokud se vůbec dá říct, že někdo za něco může.  

Hitler:
Promiňte, pane doktore, ale já jsem chlap, jak má být.  Jak mi potom vysvětlíte, že s žádnou jinou ženou jsem problémy neměl, až tady s Kristýnou.

Kristýna:
Ale můj nebožtík…

Hitler:
Toho mi nepřipomínej!

Freud:
Adolfe, viník neexistuje. V tomto případě nikdo za nic nemůže, tady také nejsme u soudu. 

Hitler:
Kdyby byla pořádnou ženskou, tak by mě uspokojila, jenomže ona to neumí. 

Kristýna:
Jak to můžeš tak říct. Pokaždé jsem se snažila, jak jsem jenom mohla, a tak opravdu nevím, v čem dělám chybu. 

Hitler:
V tom, že mě nedokážeš rozpálit. Když se nechávám o samotě unášet svou fantazií, tak je všechno v naprostém pořádku. 

Kristýna:
Ale já…

Freud:
Počkejte, děti moje. To přece není nutné, abyste se mi tady hádali a sváděli vinu jeden na druhého. Tím se k žádnému kladnému výsledku nedobereme. Z toho můžete jedině zatrpknout. Adolfe, začneme od holých faktů. Vycházejme z pravdy a najdeme řešení. Vám může pomoci jenom pravda, souhlasíte se mnou?

Hitler:
Souhlasím.

Freud:
Tak tedy: chcete jeden druhého. Toužíte jeden po druhém a chcete mít spolu pohlavní styk, je to tak?

Hitler:
Ano.

Kristýna:
Opravdu toužíme. 

Freud:
Neexistují žádné fyzické ani zdravotní překážky, které by zabránily naplnit váš vztah.  Je to tak?

Kristýna:
Je to tak.

Hitler:
Neexistují žádné překážky.

Freud:
Skutečností je, že Kristýna má sexuální zkušenosti se svým bývalým zemřelým manželem. Je to tak, Adolfe?

Kristýna:
Myslím, že je to úplně logické a přirozené.

Freud:
Samozřejmě. 

Hitler:
Co s tím má společného její mrtvý manžel, proč bychom ho měli ještě vyhrabávat? 

Freud:
Pomalu, jen chci pojmenovat skutečnosti, které se týkají zkušeností. A teď buďte naprosto upřímný, Adolfe. Skutečnost je totiž taková., že vy nemáte s pohlavním životem vůbec žádné zkušenosti. 

Hitler:
To je blbost. Měl jsem už plno žen! Jak jste na to vůbec přišel?

Freud:
Adolfe, vám může pomoci jenom čistá pravda. Nemáte vůbec žádné sexuální zkušenosti a to je holá skutečnost.

Hitler:
To je lež! Kdo vám to řekl?

Freud:
Vy.

Hitler:
Já? To není možné! Kdy?

Freud:
Během hypnózy.

Hitler:
K čertu! Tak to znamená, že vy jste překročil všechny etické hranice, vy jste se hrabal v mém nitru, v mé minulosti! Jak jste si to mohl dovolit? Já vás zničím! A ještě to tady vybalujete před Kristýnou!

Freud:
Adolfe, chcete přece, abych vám pomohl?

Hitler:
Samozřejmě, že chci! Ale vy mě tady pomlouváte!

Freud:
Musíte přiznat nejenom Kristýně, ale hlavně sám sobě, že jste ještě panic.

Hitler:
Jak můžete něco takového říkat?

Freud:
Chcete se vyléčit?

Hitler:
Samozřejmě, že chci.

Freud:
Tak se přiznejte.

Hitler:
…. Tak dobrá. Ale není to moje vina. Osud to tak chtěl, že jsem vždycky narazil jenom na ženy velmi problematické. 

Freud:
Adolfe, všechno bude v pořádku.

Kristýna:
Tak to ses mi přece mohl přiznat už dřív. Můj nebožtík manžel se mi hned první večer přiznal, že ještě nemá vůbec žádné zkušenosti. Oba jsme byli z toho vylekaní, ale věděli jsme, že si musíme nějak pomoct. A pak už jsme neměli žádné problémy.  

Freud:
I vám dvěma se to určitě podaří.

Hitler:
Jak?

Freud:
Tak, že se nebudete schovávat před pravdou. Adolf nemá sice žádné zkušenosti, ale má silnou touhu. Kristýna má touhu i zkušenosti. Takže východisko je naprosto vynikající. Mimo to Kristýna ví, že Adolfovi musí pomoci, musí být trpělivá a Adolf se musí podvolit její něze a neopovrhovat jejími zkušenostmi. Tak tedy, když budete brát jeden druhého tak, jaký doopravdy je, a když budete mít dost trpělivosti – úspěch se zcela jistě dostaví. 

Hitler:
Myslíte?

Freud:
Ovšem byla by tu jedna podmínka. A totiž, že to musíte opravdu udělat.

Kristýna:
A co?

Freud:
Oba musíte věřit tomu, co jsem vám řekl. Tak tedy, věříte mi?

Kristýna:
Věříme vám.

Freud:
A co vy, Adolfe?

Hitler:
No … myslím, že vám věřím. Ale jestli to nebude mít žádný úspěch, tak ode mě nedostanete ani fenik. Musíte mi dát záruku, že už neprožiju ani jedno zklamání, ani jednu porážku. Mám už těch porážek a zklamání dost, doktore Freude.

Freud:
Adolfe, já vám mohu zaručit, že uspějete, ale jenom v tom případě, když mi budete věřit. Jenomže vy stále pochybujete. 

Hitler:
To se vám jenom zdá. Věřím vám, opravdu vám věřím. 


(Chvilka mlčení, ticho.)

Freud:
Ale dnes už se o nic nepokoušejte. Raději si udělejte procházku po městě. Zajděte si do divadla. A zítra, hned jak se probudíte, po snídani, tak jděte každý jinam. Celý den setrvejte v odloučení. Adolf ať se prochází po jedné části města a Kristýna po jiné. A až se setmí, tak se vraťte do svého hotelového pokoje. Objednejte si láhev vína a zapalte si svíčku a úspěch se určitě dostaví.

Hitler:
Tak tedy, když uděláme všechno tak, jak říkáte, bude všechno v pořádku?

Freud:
Určitě. Ale pro vás, Adolfe, mám ještě jednu radu, ale řeknu vám ji jen mezi čtyřma očima. 


(Vezme Hitlera pod paží, odvede ho stranou a tiše mu sděluje.)


Adolfe, zítra nesmíte zapomenout koupit jí květiny.

Hitler:
To je ta mužská rada?

Freud:
Ano.

Hitler:
Děláte si legraci?

Freud:
V žádném případě.

Hitler:
Tak květiny nám mají pomoct?

Freud:
Stane se daleko něžnější, než jako vždycky. 

Hitler:
No, když to tak říkáte, tak jí ty květiny koupím, i když tady jsou třikrát dražší, než v Mnichově. 

Freud:
Proboha, Adolfe, musíte být galantní.

Hitler:
Tak dobrá. Dobrá.


(Vracejí se ke Kristýně.)

Freud:
A v sobotu mě zase přijďte navštívit a povíte mi, jaké to bylo.

6.
Pátek


(Hitler, Kristýna.)

(V hotelovém pokoji stojí na malém stolku váza s kyticí a vedle ní otevřená, z poloviny vypitá láhev vína. Vedle ní jsou dvě prázdné skleničky. Kristýna uchopí láhev a nalije víno do obou skleniček. Jednu z nich podá Adolfovi.)

Kristýna:
Tak na zdraví, moje lásko.

Freud:
Na tvoje, Kristýno.


(Přiťuknou si a pomaličku si vychutnají obsah skleniček.)

Kristýna:
Doufám, že to bude naše nejkrásnější noc. Noc, která nám zůstane v paměti navždy. 

Hitler:
Krucifix, řekni mi, proč jsi řekla „doufám“. To už mi zase nevěříš? Zase o mě pochybuješ?

Kristýna:
Kdepak, samozřejmě, že ti věřím.

Hitler:
Ale přesto jsi řekla „doufám“. 

Kristýna:
To „doufám“ to bylo jenom trochu jiné slovíčko pro „chci“. Já opravdu chci, aby právě ta naše dnešní noc byla tou nejkrásnější nocí a věřím, že i bude. 

Hitler:
Samozřejmě, ale musíš být uvolněná, nesmíš být nervózní. Nebuď nervózní, lásko moje. Víš?

Kristýna:
Vím.

Hitler:
Ta tvoje nervozita mi jde na nervy, ty ji na mě doslova přenášíš, cítím se, jako bych byl nervózní i já.

Christina:
Miláčku, já nejsem ani nervózní ani sevřená.

Hitler:
Koťátko moje, uvolni se, chovej se tak, jako by to bylo všechno úplně normální.

Kristýna:
Neboj, já se uvolním. Doktor nám poradil, abychom si zapálili svíčku. 

Hitler:
Nezapaluj ji!

Kristýna:
A proč?

Hitler:
Chtěl bych to dělat potmě.

Kristýna:
Ale proč? Vždyť…

Hitler:
Potmě, nebo nějak jinak, miláčku.

Kristýna:
Dobrá, dobrá, souhlasím. Nemusíš hned křičet.

Hitler:
A uvolni se, mysli raději na něco jiného. Nebuď nervózní.

Kristýna:
Neboj se. Udělám to všechno tak, jak budeš chtít, lásko.


(Chvíle trapného ticha.)

Hitler:
A co teď? Budeme si něco romantického povídat nebo zhasneme světlo, ať se děje co se děje?

Kristýna:
Jak si přeješ, miláčku. 

Hitler:
Tak to je to nejjednodušší jen tak říct „jak si přeješ, miláčku.“ Krucifix, proč musím dělat ta zásadní rozhodnutí vždycky já a za oba? Všechno necháváš jenom na mě. 

Kristýna:
A co tedy chceš, abych ti na to odpověděla?

Hitler:
Chtěl bych, abys to konečně rozhodla ty, jestli to světlo zhasneme už teď a nebo trochu později. 

Kristýna:
Abych to rozhodla já?

Hitler: 
Ano, ty!

Kristýna:
Tak dobrá, zhasneme ho už teď. 

Hitler:
Teď hned?

Kristýna:
Ano, hned.

Hitler:
Ty na to tak spěcháš?

Kristýna:
Vůbec ne, ale když už ses na to tak ptal… Pokud jde o mě, já bych ho klidně nechala svítit. 

Hitler:
Ne, už jsi to rozhodla. Jenom se uklidni a uvolni se. 


(Přistoupí k vypínači a zhasne. V pokoji je úplná tma.)


Už jsem zhasnul. Kde jsi?

Kristýna:
Tady. Tady jsem.

Hitler:
Au! Praštila jsi mě do kolena.

Kristýna: 
Odpusť mi. Promiň mi to.

Hitler:
Jen se uklidni.

Kristýna:
Mám se svléknout?

Hitler:
Můžeš.

Kristýna:
Můžeš mě také ty.

Hitler:
Co?

Kristýna:
Svléknout.

Hitler:
Ne, raději si to udělej sama. 

Kristýna:
Tak dobrá.

Hitler:
Studíš.

Kristýna:
Zahřejeme se spolu. Ohřejeme se.

Hitler:
Počkej, zasekla se mi kšanda. Mám rozsvítit?

Kristýna:
Nemusíš. Já to udělám.


(Ozve se praskání.)

Hitler: 
Sakra! Roztrhla jsi to!

Kristýna:
Co jsem ti roztrhla?

Hitler:
Kšandy.

Kristýna:
Promiň mi.

Hitler:
Víš, kolik teď stojí nové kšandy?

Kristýna:
Já jsem to neudělala schválně. 

Hitler:
Udělala.

Kristýna:
Přece se teď nebudeme hádat. Dneska večer se vůbec nesmíme hádat. 

Hitler:
Nebudeme se hádat. Uklidni se, uvolni se!

Kristýna:
Já jsem úplně klidná, nechtěl by ses taky uvolnit?

Hitler:
Já jsem úplně uvolněný, já jsem naprosto klidný, já jsem naprosto v pořádku. 

Kristýna:
A teď se podíváme na toho tvého malého, chtěla bych se s ním pomazlit, chtěla bych ho hezky pohladit.

Hitler:
Aááách, tááák. 

Kristýna:
Maličký, můj maličký. Ale on nám rychle vyroste, on se nám ještě rychle postaví, když ho tetička pohladí. 

Hitler:
Jaká tetička? Co to meleš?

Kristýna:
Odpusť mi, já se tak snažím, abych na něho byla něžná. Teď tě tvoje Kristýnka, můj maličký, pěkně pohladí… a hned nám vyrosteš… hned ožiješ… tak ještě chviličku, ještě, už, už… ty můj malý zajíčku, ty máš moji ručičku rád, ty máš rád, když tě hladím, ty máš rád moje prstíčky. No tak, možná že už právě teď, možná, že se už postaví…

Hitler:
Pane bože, ty mě těmi svými hloupostmi tak irituješ!

Kristýna:
Dělám něco špatně?

Hitler:
Vždyť o tom nemáš ani páru, nemáš v sobě ani trochu taktu, nemáš vůbec žádný cit!


(Hitler rozsvítí. Oba jsou napůl svlečení. Začnou se oblékat.)

Kristýna:
Já jsem zkoušela být co nejněžnější.

Hitler:
Nic jsi nezkoušela. Nemáš o tom ani páru, ty krávo!

Kristýna:
Jak to se mnou mluvíš, Adolfe? Pojď ke mně, políbíme se a zkusíme to ještě jednou. 


(Hitler ji od sebe odstrčí.)

Hitler:
Nesahej na mě!

Kristýna:
Co je to s tebou?

Hitler: 
Nemáš v sobě ani špetku citu, nemáš v sobě ani kousek srdce! Ty vůbec nevíš, co je to láska, ty nevíš, co to je mít s někým sex. 

Kristýna:
Já opravdu dělám všechno, co můžu. Ale ty by ses taky mohl aspoň trochu snažit. 

Hitler:
Já že se mám snažit? Chceš snad říct, že za tvoji nešikovnost můžu nakonec já?

Kristýna:
A kdo jiný?

Hitler:
Cože, ty kurvo?

Kristýna:
Ty mě urážíš, Adolfe!

Hitler:
Urážíš se tady jedině ty! To se nám stává jenom proto, že jsi přistoupila na poměr bez svátosti manželské. Moje svědomí se tomu asi příčí, ale kurvám není svaté naprosto nic. 

Kristýna:
O čem to mluvíš, Adolfe?

Hitler:
Jsi jenom obyčejná kurva, která si nezaslouží ani tu nejmenší úctu. 

Kristýna:
A ty jsi zase jenom panic a ještě k tomu impotentní! O ženách nemáš ani ponětí!

Hitler:
Ty běhno! To je všechno jenom tvoje vina! A já ti tady platím hotel, stravu, lístky do opery! Vždyť ty tady utrácíš moje peníze! Co jsi to řekla?

Kristýna:
Že jsi jenom ubohý impotentní panic!

Hitler:
My jsme spolu skončili! Ještě dneska večer se vrátím do Mnichova! Ale rozmyslel bych si to, kdybys mě poprosila o odpuštění.

Kristýna:
Já že tě mám poprosit o odpuštění?

Hitler:
Ano. Ty! Protože ty mě tady nadáváš, že jsem impotentní panic! A to je ta nejodpornější lež, kterou jsem kdy v životě slyšel a zasloužila by sis za to, abych ti zakroutil krkem!

Kristýna:
Adolfe…

Hitler:
Tak povídej.

Kristýna:
Vypadni!!!

7.

Sobota.


(Freud. Kristýna.)


(Ordinace doktora Freuda. Freud opět píše. Je slyšet klepání, tak jako na začátku.)

Freud:
Dále.


(Vejde Kristýna.)

Freud:
Dobrý den.

Kristýna:
Dobrý den.

Freud:
Vy jste přišla sama?

Kristýna:
Sama.


(Pauza.)

Freud:
Posaďte se.

Kristýna:
Děkuji.

Freud:
Kde je?

Kristýna:
Odjel do Mnichova. Ještě včera. Mezi námi je konec.

Freud:
A co vy? 

Kristýna:
Přišla jsem vám zaplatit. A taky poděkovat. Pokoušel jste se nám pomoci. 

Freud:
Jaké to bylo?

Kristýna:
Strašné.

Freud:
A proč?

Kristýna:
Byl takový … hrubý.

Freud:
Vy jste ne…

Kristýna:
Poslechli jsme vás naprosto ve všem. Dělala jsem všechno, co jste řekl. Ale on mě začal nakonec obviňovat a urážet. Všechno to, co se děje mezi mužem a ženou on chápe jenom jako vítězství a nebo porážku. Myslím, že nechápe vůbec nic. 

Freud:
Já vím.

Kristýna:
Takže vy to víte a přesto jste po nás požadoval, abychom splnili všechny vaše pokyny? 

Freud:
Museli jste se o to alespoň pokusit. 

Kristýna:
A vy jste měl nějaké pochybnosti?

Freud:
Řekl bych to přesněji. Nedělal jsem si žádné velké naděje. 

Kristýna:
Vidíte, a já už si začínám myslet, že se mnou není něco v pořádku. Možná, že kdybych mu přinášela dost podnětů, kdybych se chovala více jako žena, tak by se v něm možná probudil muž. 

Freud:
Žádný muž by se v něm probudit nikdy nemohl.

Kristýna:
A proč ne?

Freud:
Protože on nemůže nikdy nikoho milovat. On miluje jenom sám sebe. Bohužel nemá naprosto žádnou schopnost milovat jiné. Musel by se léčit. Velmi dlouho léčit a navíc dobrovolně. 

Kristýna:
Včera večer to bylo všechno tak trapné a smutné.

Freud:
Je mi to líto.

Kristýna:
Dokážete si představit, jak se asi cítí žena, když s ní muž neuspěje ani po osmnácté?

Freud:
Dokážu si to představit.

Kristýna:
Myslím, že vůbec nedokážete. Možná, že toho víte o lidech hodně, ale nevíte, jak prožívají svůj život ženy. My přece nejsme stejní, doktore. 

Freud:
A to jako kdo – my?

Kristýna:
Ženy a muži.

Freud:
To snad ne…

Kristýna:
Opravdu nejsme stejní. Cítíme úplně jinak. Například: ženy pláčou daleko častěji. To přece není náhoda. 

Freud:
Nějaké rozdíly opravdu existují, ale nejsou zas až tak velké…

Kristýna:
Že nejsou velké? Jsou obrovské, pane doktore, obrovské. Ublížit ženě je daleko jednodušší, ženy se také rychleji zhroutí. Jsme z daleko křehčího materiálu. 

Freud:
To přece nemyslíte vážně. V průměru se ženy dožívají o sedm let vyššího věku, než muži. 

Kristýna:
Což jenom znamená, že trpíme daleko déle, než vy. Já jsem úplně zničená žena.

Freud:
Nesmíte se tak obviňovat, prosím vás. 

Kristýna:
Já jsem úplně zničená, pošlapaná žena, kterou už asi nikdo nebude milovat. Žádný muž. Už šest let jsem neprožila to, co každá žena prožívá skoro každý den. Z té své touhy už skoro blázním. Hořím bezmocností. 

Freud:
Nesmíte to brát tak tragicky.

Kristýna:
To se vám lehko řekne: nesmíte to tak brát, neberte si to tak. Vy ani netušíte, jaké hrůzy se prohánějí v mých myšlenkách, v mém těle. Už si ani nepřipadám jako žena, ale jenom jako odhozený, nepoužitelný předmět. Jako nůžky, které už nikdy nebudou stříhat. Jako břitva, která už nikdy nebude holit. Jako hrnec, v němž se už nikdy nebude vařit. 

Freud:
Kristýno, nepřehánějte.

Kristýna:
Já nepřeháním. Ale moje zklamání se ještě znásobilo tím, že vy osobně jste mi sliboval, že zase budu šťastná a že budu zase spokojená se svým intimním životem. Přesně tak jste mi to řekl: Znovu naleznete uspokojení ve svém pohlavním životě. Velmi dobře jsem si to zapamatovala. A o vás se vůbec nedá říct, že jste udělal všechno pro to, abyste svůj slib splnil. 

Freud:
Dobrá. Uznávám, že to byla moje slova. Ale vy přece musíte vědět, že…

Kristýna:
Asi žijeme ve špatné době, když se už pořádná žena nemůže opřít o nějakého chlapa. Nezlobte se, nemyslela jsem tím vás osobně, ale všechny muže na světě. No, ale už je asi zbytečné o tom tady ještě kvákat. Mě už stejně nemůže nikdo pomoci. Jsem odsouzená jenom ke smutku a samotě. Zatracený život. Někdy mám takový pocit, že ani nejsem kompletní, že jsem jenom částí nějaké ženské bytosti, která marně hledá zbytek svého těla, nějaké díly, které jí chybí…

Freud:
Je mi to opravdu líto, že se to všechno stalo právě tak. Uznávám, že na tom nesu také část viny a s vaším utrpením plně soucítím. 

Kristýna:
Ale vy za to přece nemůžete, všechno jsem si zavinila sama. 

Freud:
To v žádném případě. Všechno jsem zavinil já. Asi jsem ten problém neměl postavit tak, jak jsem ho nakonec postavil. A vy byste pak nemusela prožít takové zklamání. Je to všechno moje vina. 

Kristýna:
Zavinila jsem si to sama. Jsem tak smutná, tak nešťastná. Cítím v sobě takové prázdno. Jako bych už ani nebyla normální ženou. 

Freud:
To všechno jsou hlouposti. Jste nesmírně půvabná a přitažlivá. 

Kristýna:
To mi říkáte jenom proto, abyste mě utěšil.

Freud:
V žádném případě. Opravdu si to myslím. 

Kristýna:
Opravdu si to myslíte?

Freud:
Opravdu. 

Kristýna:
Já vám nevěřím.

Freud:
Věřte mi.

Kristýna:
Já vám věřit ani nemůžu.

Freud:
A proč?

Kristýna:
Protože kdybyste si to doopravdy myslel, tak byste teď zašel k vypínači, zhasl světlo a dokázal mi, že mluvíte pravdu.


(Mlčení.)

Freud:
Určitě bych to udělal nesmírně rád, ale to byste nesměla být mojí pacientkou. 

Kristýna:
Ale já přece nejsem vaší pacientkou. Já vůbec nejsem pacientkou. Jsem jenom bývalá partnerka vašeho bývalého pacienta. A to znamená, že pro nás dva neexistují žádné profesionální překážky, snad kromě jediné, že už jste na tom stejně jako Adolf. 

Freud:
Ale prosím vám, já ještě nejsem tak starý, jak vypadám.

Kristýna:
Ale já vám nevěřím.

Freud:
Můžete si to ověřit.

Kristýna:
S radostí.


(Freud přistoupí k vypínači a zhasne světlo.)

Freud:
Kde jste?

Kristýna:
Tady.

Freud: 
Kdybyste mě nevyprovokovala, tak bych to nikdy nedělal.

Kristýna:
Vy muži své vlastní chyby vždycky rádi svádíte na ženy. 

Freud:
Já nechci, aby to vypadalo tak, že jsem vás zneužil. 

Kristýna:
Proč?

Freud:
Nebylo by lepší, kdybyste si to všechno ještě promyslela? Víte, co řekl Platón svým žákům? 

Kristýna:
Nechte teď Platóna a všechny jeho teorie na pokoji. Myslím, že už jsme toho napovídali dost.

Freud:
Uklidněte se, Kristýno. Soustřeďte se a uvolněte se. Všechno bude v pořádku. Nebuďte sevřená ani nervózní. 

Kristýna:
Ale já přece vůbec nejsem sevřená a dokonce ani nervózní.

Freud:
Máte krásné prsy, nádherná ňadra. 

Kristýna:
Pomaličku, doktore, pomaličku. Chtěla bych si to všechno prožít pomaloučku. 

Freud:
Tak tedy pomalounku.

Kristýna:
Tak, a teď probudíme toho vašeho maličkého, vašeho sladkého. Ale, ale! Vždyť on už vůbec není tak maličký. Doktore Freude, vždyť vy jste plný síly!

Freud:
Tak už mě pusťte dál, pusťte mě k sobě.

Kristýna:
Tak pojďte dál, doktore. Pojďte. 


(Začne se ozývat zrychlené oddychování podkreslené hudbou. Hudba však najednou utichne a ozve se výkřik plný sadomasochistické slasti. Hudba začne znovu hrát.Po chvíli se světlo opět rozsvítí, ale na scéně už nikdo není.)
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